VITOLOG

Podkolanéwki kompresyjne / Compression Knee Socks / Kompressionskniestriimpfe

Polski

Instrukcja obshugi: Podkolanéwki nalezy zaklada¢ zaczynajac od stopy, starannie dopasowujac piete do odpowiedniego
miejsca, a nastepnie stopniowo i réwnomiernie naciggajac materiat ku gérze, az do poziomu tuz pod kolanem. Bardzo wazne
jest doktadne wygladzenie catej powierzchni materiatu, aby unikna¢ jakichkolwiek zagniecen lub zwinie¢, ktére mogltyby
powodowac nadmierny ucisk.

Ostrzezenie: Opakowanie foliowe stanowi realne zagrozenie uduszeniem dla dzieci, dlatego nalezy bezwzglednie
przechowywac je poza ich zasiegiem. W przypadku pojawienia sie silnego dyskomfortu, bdlu, zaczerwienienia skéry lub

podraznien nalezy natychmiast zaprzesta¢ uzywania produktu i skonsultowac sie z lekarzem.

Lietuviy

Naudojimo instrukcija: Puskojinés turéty biiti maunamos pradedant nuo pédos, kruopsciai pritaikant kulng prie atitinkamos
vietos, o po to palaipsniui ir tolygiai tempiant medziagg i virsy, kol ji pasieks vieta tiesiai po keliu. Labai svarbu kruopsciai
iSlyginti visa medZiagos pavirsiy, kad iSvengtuméte bet kokiy rauksliy ar susisukimy, kurie galéty sukelti per didelj spaudima.

Ispéjimas: Plastikiné pakuoté kelia realy uzdusimo pavojy vaikams, todél ja bitina laikyti jiems nepasiekiamoje vietoje. Jei
pajuntate stipry diskomforta, skausma, odos paraudimg ar sudirginimg, nedelsdami nutraukite produkto naudojimg ir
pasikonsultuokite su gydytoju.

Deutsch

Bedienungsanleitung: Die Kniestriimpfe sollten beginnend am Fufl angezogen werden, wobei die Ferse sorgfiltig an der
richtigen Stelle positioniert werden muss. Ziehen Sie das Material anschliefend schrittweise und gleichméaRig nach oben, bis es
knapp unter dem Knie sitzt. Es ist sehr wichtig, die gesamte Oberfliche des Materials glattzustreichen, um Falten oder
Faltenbildung zu vermeiden, die zu iiberméfigem Druck fithren kénnten.

Warnung: Die Kunststoffverpackung stellt eine Erstickungsgefahr fiir Kinder dar und muss daher unbedingt auflerhalb ihrer
Reichweite aufbewahrt werden. Wenn Sie starke Beschwerden, Schmerzen, Hautrétungen oder Reizungen verspiiren, stellen

Sie die Verwendung des Produkts sofort ein und konsultieren Sie einen Arzt.

Nederlands

Gebruiksaanwijzing: De kniekousen dienen vanaf de voet te worden aangetrokken, waarbij de hiel zorgvuldig op de juiste
plaats wordt gebracht, waarna het materiaal geleidelijk und gelijkmatig naar boven wordt getrokken tot net onder de knie. Het
is zeer belangrijk om het gehele oppervlak van het materiaal glad te strijken om plooien of kreukels te voorkomen die
overmatige druk kunnen veroorzaken.

Waarschuwing: De plastic verpakking vormt een reéel verstikkingsgevaar voor kinderen en moet daarom absoluut buiten hun
bereik worden gehouden. Als u ernstig ongemak, pijn, roodheid van de huid of irritatie ervaart, stop dan onmiddellijk met het
gebruik van het product en raadpleeg een arts.



English

Instructions for use: The knee-high socks should be put on starting from the foot, carefully fitting the heel into the correct
position, and then gradually and evenly pulling the fabric upwards until it reaches just below the knee. It is very important to

smooth out the entire surface of the material to avoid any creases or folds that could cause excessive pressure.

Warning: The plastic packaging poses a real risk of suffocation for children, so it must be kept strictly out of their reach. If
you experience severe discomfort, pain, redness of the skin, or irritation, stop using the product immediately and consult a
doctor.

Suomi

Kayttoohje: Polvisukat tulee pukea jalalle aloittaen jalkaterdstd, asettaen kantapdd huolellisesti oikeaan kohtaan ja vetden
materiaalia sen jdlkeen asteittain ja tasaisesti ylospdin aina polven alapuolelle asti. On erittdin tdrkedd tasoittaa materiaalin

koko pinta huolellisesti, jotta valtetddn rypyt tai laskokset, jotka voisivat aiheuttaa liiallista puristusta.

Varoitus: Muovipakkaus aiheuttaa lapsille todellisen tukehtumisvaaran, joten se on ehdottomasti sdilytettdvd heiddn
ulottumattomissaan. Jos koet voimakasta epamukavuutta, kipua, ihon punoitusta tai &rsytystd, lopeta tuotteen kayttd

valittdmasti ja ota yhteys ladkariin.

Romana

Instructiuni de utilizare: Sosetele pand la genunchi trebuie imbracate Incepand de la laba piciorului, potrivind cu grija
calcaiul in pozitia corectd, iar apoi tragand materialul treptat si uniform in sus, pana chiar sub genunchi. Este foarte important

sa neteziti bine Intreaga suprafata a materialului pentru a evita orice cute sau incretituri care ar putea cauza o presiune excesiva.

Avertisment: Ambalajul din plastic prezinta un risc real de sufocare pentru copii, prin urmare trebuie pastrat cu strictete n
afara razei lor de actiune. Daca resimtiti disconfort sever, durere, roseata a pielii sau iritatii, intrerupeti imediat utilizarea

produsului si consultati un medic.

Cestina
Navod k pouziti: Podkolenky by se mély navlékat pocinaje od chodidla, pficemz patu peclivé usadite na spravné misto a poté

material postupné a rovnomérné tahate smérem nahoru az tésné pod koleno. Je velmi duilezité dikladné vyhladit cely povrch
materialu, aby se predeslo jakémukoli zvrasnéni nebo zahybtim, které by mohly zptisobit nadmérny tlak.

Varovani: Plastovy obal predstavuje pro déti realné riziko uduseni, proto jej bezpodminecné uchovavejte mimo jejich dosah.
Pokud pocit'ujete silné nepohodli, bolest, zarudnuti kiize nebo podrazdéni, okamzité prestaiite produkt pouZivat a porad'te se s

lékarem.

Eesti

Kasutusjuhend: Pdlvikud tuleb jalga tommata alustades labajalast, sobitades kanna hoolikalt digesse kohta ning seejdrel
tommates kangast jark-jargult ja tihtlaselt iilespoole kuni vahetult pdlve alla. On véga oluline kanga kogu pind hoolikalt siluda,
et véltida kortsude vdi voltide tekkimist, mis voivad pdhjustada liigset survet.

Hoiatus: Kilepakend kujutab endast lastele reaalset lambumisohtu, mistottu tuleb seda kindlasti hoida neile kédttesaamatus
kohas. Kui tunnete tugevat ebamugavustunnet, valu, naha punetust voi &rritust, 16petage koheselt toote kasutamine ja

konsulteerige arstiga.



Slovenscina

Navodila za uporaboe: Dokolenke je treba obuti tako, da zaCnete pri stopalu, skrbno namestite peto na ustrezno mesto, nato pa
material postopoma in enakomerno vleCete navzgor do tik pod kolenom. Zelo pomembno je, da natancno zgladite celotno

povrsino materiala, da preprecite gube ali gubanje, ki bi lahko povzrocilo ¢ezmeren pritisk.

Opozorilo: Plasticna embalaza predstavlja resni¢no nevarnost zaduSitve za otroke, zato jo je treba obvezno hraniti zunaj
njihovega dosega. Ce zacutite hudo nelagodje, bole¢ino, pordelost koZe ali draZenje, nemudoma prenehajte uporabljati izdelek

in se posvetujte z zdravnikom.

Slovencina

Navod na pouzitie: Podkolienky by sa mali navliekat' pocinajiic od chodidla, pricemz p&tu dokladne usadite na spravne
miesto a potom materidl postupne a rovnomerne tahdte smerom nahor az tesne pod koleno. Je velmi délezité dokladne
vyhladit’ cely povrch materiélu, aby sa predislo akémukol'vek zvrasneniu alebo zahybom, ktoré by mohli sposobit’ nadmerny
tlak.

Varovanie: Plastovy obal predstavuje pre deti redlne riziko udusenia, preto ho bezpodmienecne uchovavajte mimo ich dosahu.
Ak pocit'ujete silné nepohodlie, bolest’, zacervenanie koZe alebo podrazdenie, okamZite prestaiite produkt pouZzivat' a porad'te

sa s lekarom.

boarapcku

MHcTpyknusa 3a ynorpeda: YoparnuTe [0 KOJAsHOTO TpsibBa fa ce oOyBart, KaTo Ce 3aroyHe OT CTBIAJI0TO, KaTo IeTara ce
HaMeCTH BHUMaTe/HO Ha MPaBUIHOTO MSICTO, a CJlefi TOBA MaTepHalbT Ce M3/bpIla MOCTeTIeHHO W pPaBHOMEPHO Harope [0
MaJIKO TI0f, KOJITHOTO. MHOTO e Ba)KHO [Ia M3I/IaluTe BHUMATE/IHO LisilaTa IOBbPXHOCT Ha MaTepHasa, 3a Aa nu3berHere I'bHKU

WM HaMauyKBaHUA, KOUTO O1rxa MO Ad MPUUHHAT IPEKOMEPEH HATUCK.

ITpenynpexpenue: [1n1acTMacoBaTa OrakoBKa IpeZCTaB/IsABa peasHa OIaCHOCT OT 3ajylllaBaHe 3a Ziella, opaju KoeTo Tpsibsa
3a/Ib/DKUTENTHO [l Ce ChXPaHsiBa M3BBbH TeXHUs 00cer. AKO TIOUYBCTBaTe CUIeH AUCKOMQOPT, 60/Ka, 3auepBsiBaHe Ha Ko)KaTa

WY [Ipa3HeHe, He3abaBHO TIpeKkpareTe yroTpebaTa Ha TIPOAYKTA U Ce KOHCY/ITUPalTe C JieKap.

Hrvatski

Upute za uporabu: Dokoljenke treba obuvati pocevsi od stopala, pazljivo namjesStaju¢i petu na odgovarajuce mjesto, a zatim
postupno i ravnomjerno povlaciti materijal prema gore sve do ispod koljena. Vrlo je vazno dobro zagladiti cijelu povrSinu

materijala kako bi se izbjeglo nabiranje ili nabori koji bi mogli uzrokovati pretjerani pritisak.

Upozorenje: Plasticna ambalaza predstavlja stvarnu opasnost od gusSenja za djecu, stoga se mora obvezno cuvati izvan
njihovog dohvata. Ako osjetite jaku nelagodu, bol, crvenilo koZe ili iritaciju, odmah prestanite koristiti proizvod i posavjetujte

se s lijecnikom.

Magyar

Hasznalati itmutaté: A térdzoknit a 1abfejt6] kezdve kell felhtizni, gondosan a megfeleld helyre illesztve a sarkat, majd az
anyagot fokozatosan és egyenletesen felfelé hiizva egészen a térd alatti részig. Nagyon fontos az anyag teljes feliiletének
alapos elsimitasa, hogy elkertiljiik a gylirédéseket vagy rancokat, amelyek tilzott nyomast okozhatnanak.

Figyelmeztetés: A miianyag csomagolds valds fulladasveszélyt jelent a gyermekek szamadra, ezért kotelezGen téliik elzarva
tartand6. Ha sulyos diszkomfortot, fajdalmat, bérpirt vagy irritaciot tapasztal, azonnal hagyja abba a termék hasznélatat, és

forduljon orvoshoz.



Latviesu

LietoSanas instrukcija: Pusgaras zekes javelk, sakot no pédas, riipigi pielagojot papédi pareizaja vieta, un péc tam
pakapeniski un vienmeérigi velkot materialu uz augsSu lidz pat vietai tieSi zem cela. Ir loti svarigi riipigi izlidzinat visu materiala

virsmu, lai izvairitos no jebkadam krunkam vai krokam, kas varétu izraisit parmerigu spiedienu.

Bridinajums: Plastmasas iepakojums rada realus nosmakSanas draudus bérniem, tapéc tas noteikti jauzglaba viniem
nepieejama vieta. Ja rodas stiprs diskomforts, sapes, adas apsartums vai kairinajums, nekavéjoties partrauciat produkta

lietoSanu un konsulté&jieties ar arstu.

Italiano

Istruzioni per 1'uso: I gambaletti devono essere indossati partendo dal piede, posizionando accuratamente il tallone nella sede
corretta e poi tendendo il materiale gradualmente e uniformemente verso l'alto fino a raggiungere la zona appena sotto il
ginocchio. E molto importante spianare accuratamente l'intera superficie del tessuto per evitare pieghe o grinze che potrebbero

causare una pressione eccessiva.

Avvertenza: L'imballaggio in plastica costituisce un reale pericolo di soffocamento per i bambini, pertanto deve essere
tassativamente conservato fuori dalla loro portata. In caso di forte fastidio, dolore, arrossamento cutaneo o irritazione,
interrompere immediatamente ['uso del prodotto e consultare un medico.
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